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Poetry
by Paul Sohar

Old Highway 70

only hookers and ghosts
use it now

old highway 70 died
not when the new M7 opened
but years earlier in the accident

a family of four no
five

the rescue workers were slipping
on the blood of the macadam

the wreck is in an overgrown peach
orchard by the road

hookers take ghosts there
the ones that don’t want to soil their bmw’s

while teenage ghosts masturbate
in the sassafras

at dawn the rusty wreck rolls out
to the macadam and smoothly takes
the curve round the neck of lake balaton



Paul Sohar’s translations of poems by Gydrgy Faludy can be found in the WINTER 2007
issue of PILVAX. Locally available in Budapest.



